
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W K FRAME 19 4" -TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W K FRAME 19 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021554
Mfr. No.: CM115
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030312

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Combat Master Holsters, das für
die Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" Handfeuerwaffe konzipiert ist, zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese
Anweisungen sorgfältig, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder wenn der
Haltemechanismus nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder in das Holster steckst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Gebrauchs von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" Handfeuerwaffe vertraut
bist, bevor du das Holster verwendest.
Das offene Design ermöglicht einen schnellen Zugriff; übe jedoch das Ziehen in einer kontrollierten
Umgebung.
Der ButtforwardCant des Holsters ist für eine effektive Verbergung konzipiert. Stelle sicher, dass deine
Kleidung den Zugang zum Holster nicht behindert.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder aggressiven Chemikalien auszusetzen,
da diese das Ledermaterial schädigen können.
Wenn das Holster nass wird, lasse es vollständig an der Luft trocknen, fern von direkter Wärme. Verwende
keinen Haartrockner oder andere Heizgeräte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass der Gürtel fest durch die HolsterSchlitze
sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, typischerweise im Hüft oder
Oberschenkelbereich.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt und die Halterung
aktiviert ist.
Beim Ziehen der Feuerwaffe greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, um ein Haken zu
vermeiden.
Achte beim Wiedereinstecken darauf, dass der Bereich frei ist und die Feuerwaffe in eine sichere
Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat oder irreparabel beschädigt ist, entsorge es
auf eine Weise, die eine unbefugte Nutzung verhindert.
Überlege, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln. Überprüfe die lokalen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an den
EUKontaktpunkt für Produktsicherheitsanfragen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen COMBAT MASTER
HOLSTERS gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und bleibe über Produktrückrufe und
Sicherheitsupdates informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide provides essential information to ensure the safe use of the Combat Master holster designed for the Smith
&amp; Wesson K Frame 19 4" handgun. Please read and follow these instructions carefully to ensure your safety
and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is observed.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if the retention mechanism is not functioning properly.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" handgun before
using the holster.
The open top design allows for a swift draw; however, practice drawing safely in a controlled environment.
The buttforward cant of the holster is designed for effective concealment. Ensure that clothing does not
obstruct access to the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals, as these can degrade the
leather material.
If the holster becomes wet, allow it to air dry completely away from direct heat. Do not use a hair dryer or other
heating devices.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the belt fits snugly through the holster slots.
Adjust the holster position for comfort and accessibility, typically on the hip or thigh area.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring that it is securely seated and the retention is engaged.
When drawing the firearm, grip the handle firmly and pull straight up to avoid snagging.
When reholstering, ensure that the area is clear and that the firearm is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its useful life or is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that
prevents unauthorized use.
Consider recycling the leather material where possible. Check local regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the EU contact
point for product safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your COMBAT MASTER
HOLSTERS. Always prioritize safety and stay informed about product recalls and safety updates. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad proporciona información esencial para garantizar el uso seguro del holster Combat Master diseñado para
la pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19 de 4 pulgadas. Por favor, lee y sigue estas instrucciones
cuidadosamente para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en el holster.
Almacena el holster en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de desgaste. Reemplázalo si observas algún daño.
No utilices el holster si muestra signos de daño o si el mecanismo de retención no funciona correctamente.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o volver a guardar tu arma de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19 de 4
pulgadas antes de usar el holster.
El diseño de parte superior abierta permite un desenfunde rápido; sin embargo, practica desenfundar de
manera segura en un entorno controlado.
La inclinación hacia adelante del holster está diseñada para una ocultación efectiva. Asegúrate de que la ropa
no obstruya el acceso al holster.
Evita exponer el holster a temperaturas extremas, humedad o productos químicos agresivos, ya que estos
pueden degradar el material de cuero.
Si el holster se moja, déjalo secar al aire completamente lejos del calor directo. No uses un secador de pelo ni
otros dispositivos de calefacción.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el holster sobre tu cinturón, asegurándote de que el cinturón encaje bien a través de las
ranuras del holster.
Ajusta la posición del holster para mayor comodidad y accesibilidad, típicamente en la cadera o el
muslo.

Uso:

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma de fuego en el holster, asegurándote de que esté bien asentada y que la retención esté
activada.
Al desenfundar el arma, agarra el mango firmemente y tira recto hacia arriba para evitar que se
enganche.
Al volver a guardar el arma, asegúrate de que el área esté despejada y que el arma esté apuntando en
una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el holster llegue al final de su vida útil o esté dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera
que se evite el uso no autorizado.
Considera reciclar el material de cuero donde sea posible. Consulta las regulaciones locales para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o preocupación relacionada con el COMBAT MASTER HOLSTERS, por favor,
consulta el punto de contacto de la UE para consultas sobre la seguridad del producto.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu COMBAT MASTER HOLSTERS.
Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de
seguridad. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de sécurité des HOLSTERS COMBAT MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité fournit
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre du holster Combat Master conçu pour le pistolet Smith
&amp; Wesson K Frame 19 4". Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement pour assurer votre sécurité et
celle des autres.

Lignes directrices de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages sont observés.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommages ou si le mécanisme de rétention ne fonctionne
pas correctement.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre pistolet Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" avant
d'utiliser le holster.
Le design ouvert permet un tir rapide ; cependant, entraînezvous à tirer en toute sécurité dans un
environnement contrôlé.
L'inclinaison vers l'avant du holster est conçue pour une dissimulation efficace. Assurezvous que les
vêtements n'entravent pas l'accès au holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques agressifs,
car cela peut dégrader le matériau en cuir.
Si le holster devient humide, laissezle sécher à l'air libre, loin de toute chaleur directe. Ne pas utiliser de
sèchecheveux ou d'autres appareils de chauffage.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la ceinture s'ajuste bien à travers les fentes
du holster.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, généralement sur la hanche ou la cuisse.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et que la rétention est
engagée.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez tout droit pour éviter tout
accrochage.
Lorsque vous réholstrez, assurezvous que la zone est dégagée et que l'arme à feu est pointée dans
une direction sûre.

Instructions d'élimination
Lorsque le holster atteint la fin de sa durée de vie utile ou est endommagé audelà de toute réparation,
éliminezle de manière à prévenir toute utilisation non autorisée.
Envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible. Vérifiez les réglementations locales pour
les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les HOLSTERS COMBAT MASTER, veuillez vous
référer au point de contact de l'UE pour les demandes de sécurité des produits.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos HOLSTERS COMBAT
MASTER. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité.
Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per le Fondine COMBAT
MASTER

Introduzione
Grazie per aver scelto le fondine COMBAT MASTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire l'uso sicuro della fondina Combat Master progettata per la
pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19 4". Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per
garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura. Sostituiscila se noti danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danneggiamento o se il meccanismo di ritenzione non funziona
correttamente.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi l'arma.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" prima di
utilizzare la fondina.
Il design open top consente un'estrazione rapida; tuttavia, esercitati a estrarre in sicurezza in un ambiente
controllato.
L'inclinazione in avanti della fondina è progettata per un efficace occultamento. Assicurati che i vestiti non
ostacolino l'accesso alla fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche aggressive, poiché possono
degradare il materiale in pelle.
Se la fondina si bagna, lasciala asciugare all'aria completamente lontano da fonti di calore diretto. Non
utilizzare un asciugacapelli o altri dispositivi di riscaldamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Inserisci la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che la cintura si adatti saldamente attraverso le
fessure della fondina.
Regola la posizione della fondina per il comfort e l'accessibilità, tipicamente nell'area dell'anca o della
coscia.

Uso:

Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata e che la ritenzione sia attivata.
Quando estrai l'arma, afferra saldamente il manico e tira dritto verso l'alto per evitare di impigliare.
Quando riponi l'arma, assicurati che l'area sia libera e che l'arma sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile o è danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in
modo da prevenire un uso non autorizzato.
Considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile. Controlla le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le fondine COMBAT MASTER, si prega di fare
riferimento al punto di contatto dell'UE per le richieste di sicurezza sui prodotti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue fondine COMBAT MASTER.
Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato riguardo ai richiami di prodotti e aggiornamenti sulla sicurezza.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen. Tämä turvallisuusohje
tarjoaa olennaista tietoa Combat Master holsterin turvalliseen käyttöön, joka on suunniteltu Smith &amp; Wesson K
Frame 19 4" pistoolille. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos huomaat vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos kiinnitysmekanismi ei toimi kunnolla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tunnet Smith &amp; Wesson K Frame 19 4" pistoolin toiminnan ennen holsterin käyttöä.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vetämisen; harjoittele kuitenkin turvallista vetämistä hallitussa
ympäristössä.
Holsterin takapainotteinen kulma on suunniteltu tehokasta peittämistä varten. Varmista, että vaatteet eivät
estä pääsyä holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai voimakkaille kemikaaleille, sillä nämä
voivat heikentää nahkamateriaalia.
Jos holsteri kastuu, anna sen kuivua kokonaan huoneenlämmössä, poissa suoralta lämmöltä. Älä käytä
hiustenkuivaajaa tai muita lämmityslaitteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöllesi siten, että vyö istuu tiukasti holsterin reikiin.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan, tyypillisesti lantion tai reiden alueelle.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan ja kiinnitys on käytössä.
Aseen vetämisessä, tartu kahvasta tiukasti ja vedä suoraan ylös välttääksesi tarttumista.
Aseen takaisin laittamisessa varmista, että alue on selkeä ja että ase on osoitettu turvalliseen
suuntaan.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä lopun tai on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se tavalla, joka estää
valtuuttamattoman käytön.
Harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista. Tarkista paikalliset säädökset oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen turvallisuudesta, viittaa EU:n
yhteyspisteeseen tuote turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT MASTER HOLSTERS
tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista ja turvallisuuspäivityksistä. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


